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Vorwort


Liebe Leser,


 


	Das vorliegende Buch bedient sich der Originalfassung der Grimmschen Märchen, diese wurden von Susi Ramberger in die englische und von Eduardo Hernández San Deogracias in die spanische Sprache übersetzt. Es sind alle Sprachen in diesem E-Book zu lesen. Dem ursprünglichen Märchen wurden Kapitelüberschriften hinzugefügt, um den Text angenehmer zu strukturieren. Die Absätze sind so gegliedert, dass immer zuerst die deutsch, dann die englisch und schließlich die spanische Sprache kommt. So ist es nun möglich – durch das Medium des E-books – zwischen den einzelnen Absätzen/Abschnitten zu navigieren und so Wörter bzw. Sätze zu überprüfen. Die Übersetzungen orientieren sich sprachlich an der Sprache des Märchens selbst, wie auch an einem "Deutsch", das zu Zeit der Brüder Grimm gesprochen wurde. Unabhängig davon, ob dieses E-Book von Sprachliebhabern, Sprachstudenten oder Märchenfreunden gelesen oder vorgelesen wird; wir wünschen ein kurzweiliges Lesevergnügen.


Tommi Horwath









 


Preface


 Dear Reader,


 


	this book is based on the original version of Grimm's Tales, which have been translated into English by Susi Ramberger and into Spanish by Eduardo Hernández San Deogracias. This book contains all three language versions. Chapter headlines have been added to the original tales in order to provide a convenient structure. The sections are organized in a way, that they start with the German original text, followed by the English and - last, but not least - by the Spanish version. This enables the reader - via the medium of the e-book - to navigate between its individual sections and paragraphs and - therefore - check up on words and sentences. The translations orientate themselves stylistically towards both the linguistic style of the tale itself as well as the specific kind of German, as it was spoken at the time of the Brothers Grimm. Regardless of whether this e-book will be read by language enthusiasts, language students or lovers of fairy tales - or whether its tales will be enjoyed by oneself or read out to an audience: may it serve as delightful entertainment, by all means!


Tommi Horwath & Susi Ramberger


 









 


Prefacio


Querido Lector:


 


	Este libro está basado en la versión original de los cuentos de los hermanos Grimm, que han sido traducidos al inglés por Susi Ramberger, y al español por Eduardo Hernández San Deogracias.


 


Este libro contiene las versiones en los tres idiomas. Se han añadido cabeceras en los capítulos para dotarlo de una estructura adecuada. Las secciones está organizadas de forma que comienzan con el texto original en alemán, seguidas por el texto en inglés y, finalmente, por la versión en español. Esto permite al lector –con los medios del libro electrónico- navegar por sus párrafos y secciones y revisar frases o palabras.


Las traducciones han respetado el estilo narrativo de los cuentos y la variedad del alemán que se hablaba en la época de los hermanos Grimm. 


 


Independientemente de si este libro electrónico es leído por entusiastas o estudiantes del idioma, por amantes de los cuentos, si se lee individualmente o ante una audiencia, deseamos que, en todos los casos, su lectura sirva como un delicioso entretenimiento.











Tommi Horwath & Eduardo Hernández San Deogracias
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Ach wenn wir doch ein Kind hätten!






	Vor Zeiten ward ein König und eine Königin, die sprachen jeden Tag: "Ach, wenn wir doch ein Kind hätten!" und kriegten immer keins. Da trug sich zu, als die Königin einmal im Bade sass, dass ein Frosch aus dem Wasser ans Land kroch und zu ihr sprach: "Dein Wunsch wird dir erfüllt werden, ehe ein Jahr vergeht, wirst du eine Tochter zur Welt bringen."
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